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Lemberg. 
Franciaországban azért elégedet-

len a nép, mert a kormány a hadiese-
ményeket meghamisitva közli. Nálunk 
meg ugy látszik azért, hogy a mi had-
vezetőségünk becsületes őszinteséggel 
a maga meztelenségében közli a való-
ságot s nem igyekszik kendőzéssel 
megtéveszteni az érdeklődés extázisá-
ban levő országot. 

A héten is, hogy megjelent a hi-
vatalos jelentés arról, hogy esetleg 
Lemberg orosz kézre kerül, egyszerre 
megnyultak az orrok, s fontoskodó 
ábrázattal adták tovább a talmi hadi-
bölcsek a szakszerüség hazug sallang-
jával felcicomázott véleményüket: Rosz-
szul állunk az északi harctéren. 
Baj van. 

Hát bizony ezekre a hiób-hir-
gyártókra nem érdemes és nem is 
szabad hallgatni. Ha az ő izlésük és 
lelkük megengedi nekik az ilyetén 
dicstelen és elitélendő szereplést, a kö-
zönség józansága térjen afölött egy-
szerüen napirendre. 

Az északi harctéren nincs baj. 
Hadvezetőségünk bölcsessége és kato-
náink vitézsége ennek még csak a 
feltevését is kizárják. Az, hogy a köz-
véleményt bölcs előrelátással és eléggé 
nem dicsérhető tapintattal az illetékes 
körök az esetleges fejleményekre eleve 
elő akarják késziteni, nem bevallása, 
beismerése annak, hogy északon baj 
van, vagy lehet, hanem ép ellenkező-
leg a legmegnyugtatóbb jelensége an-
nak, hogy minden rendben van. A 

Lemberg esetleges elfoglalásáról szóló 
komüniké ép azt célozta, hogy a ke-
délyek megnyugtatást nyerjenek már 
eleve. Lemberg ugyanis hadászati szem-
pontból nem fontos pozició. Északi 
hadseregünk balszárnya és centruma 
eddig is a legjobban állott és folyton 
győzelmesen hatolt előre. A teljesen 
megbizható hivatalos jelentések és 
ezekkel egybehangzó magánértesülések 
szerint jobb szárnyunk is megtörte az 
orosz tulerő ofenziváját és szoritja 
vissza a muszkát. Ha ilyen körülmé-
nyek kőzött még is arról ad hirt a 
hadvezetőség, hogy esetleg Lemberg 
ideig-óráig orosz kézre kerülhet, ebből 
minden logikusan boncolgató elme 
megállapitja, hogy ez csak azért tör-
ténhetik meg, mert a hadvezetőség 
Lembergre nem helyez sulyt és annak 
ideiglenes átengedésével döntő jelen-

tőségü célt kiván szolgálni. Hiszen a 
diadalkoszorus németek is átengedték 
Insterburgot, Mühlhausent az ellenség-
nek, és mialatt az ellenség az olcsó 
siker fölötti örömében ujjongott, más 
irányban megsemmisilő csapás mért 
elleneire, aminek természetszerü követ-
kezménye lett, hogy az oroszok Inster-
burgból, a franciák Mühlhausenből fej-
vesztetten elkotródtak. 

Nem lehetetlen, sőt valószinü, 
hogy Lemberg átengedése ugyanezt a 
célt szolgálja. Hadd vonuljon be a 
moszkovita had Lembergbe, kétségte-
len, hogy keservesen fog megfizetni 
ezért a csak laikus szempontból si-
kert, eredményt jelentő operációért. 

Lemberg sorsa ne aggasszon sen-

kit és Lemberggel kapcsolatban szün-
jön meg minden pesszimisztikus kom-
bináció. A fősuly nem Lembergen 
nyugszik, mert ha Lemberg sorsa je-
lentőséggel birna, akkor Auffenberg 
győzelmes hadai nem nyomulnának 
észak felé előre, hanem sietnének vissza 
Lemberg védelmére. Ha Auffenberg 
diadalmas seregei mégis észak felé 
nyomulnak és jobb szárnyunk is északra 
gravitál, akkor ne aggasszon senkit 
Lemberg sorsa. 

Az északi harctéren napok óta 
duló csata sorsa teljesen független 
Lemberg sorsától. Nyugodtan alhatik 
mindenki: nem északon van baj, ha 
nem az ál hadibölcsek és kávéházi 
Conradok agyában. 

A h á b o r u 
Hivatalos távirati jelentések. 

Érk. szept. 8. éjjel 12 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Szerbek betörése 
területünkre. 

Budapest, szept. 7. 

A hadisajtószállás parancsnoksá-
gától a következő jelentés érkezett: 

A hadseregparancsnok szeptember 
7-én a következő parancsot adta ki: 
Örömmel tudatom, hogy mintegy 
n é g y e z e r főnyi szerb csapat , 
amely Mitrovicától keletre terüle-
tünkre b e t ö r é s t kisérelt m e g , fog 
ságunkba eseti . Ez a lkalommal a 
délvidéken levő derék csapataink 
s z e r b hadiszert is zsákmányol tak . 
Mindez haladéktalanul az összes csa-
patokkal közlendő. Frigyes főherceg, 
gyalogsági tábornok. 

Érk. szept. 8-án d. e. 8 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Szerbek veresége és 
szétugrasztása. 

Zágráb, szept. 7. 

A horvát kormány országos sajtó-
irodája a következő hivatalos jelentést 
teszi közzé: Szeptember 6-án a szerb 
Timok-hadosztályt, amely Mitrovica 
mellett a Száván átkelt, az osztrák-
magyar csapatok azonnal szétugrasz-

tották, akik nem estek el, azokat el-
fogták. A foglyok s z á m a eddig ö t -
ezer. csapataink sok hadiszert is zsák-
mányoltak. Frank, gyalogsági tábornok. 

Anglia és Franciaország 
eljárása. 

Berlin, szept. 8. 

A német főhadiszállásról jelentik: 
Csapataink folytonosan találnak min-
denfelé az elfogott franciáknál és an-
goloknál dum-dum lövegeket uj cso-
magolásban, amint azokat a hadveze-
tőség a katonaságnak szállitotta. A 
genfi konvenciónak ez a tudatos, durva 
megsértése kulturnépek részéről nem 
itélhető el elég élesen. Franciaország 

és Anglia eljárása végül is kényszeri-
teni fogja Németországot, hogy ellen-
felei barbár hadviselésére hasonló esz-
közökkel válaszoljon. 

A német császár távirata 
az amerikai elnökhöz. 

Berlin, szept. 8. 

A „Norddeutsche Allgemeine Zei-
tung" közli Vilmos császárnak Wilson 
elnökhöz intézett táviratát, amely be-
számol arról, hogy a franciák és az 
angolok dum-dum lövegeket használ-
nak és hogy a belga lakosság min-
denfelé megtámadja a német csapato-
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kat, orvosokat , sebesül teket és h o g y 
ezért kénytelenek voltak t ö b b helysé-
get elpusztitani, igy L ő w e n városát is. 

Érk. szept. 8. d. u. 5 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Német repülőgép 
Szentpétervár felett. 

Berlin, szept. 8. 
A „ D e u t s c h e s V o l k s b l a t t " j e l e n t i : 

A napokban egy német aeroplán 
Szentpétervárig repült és sikerült in-
cidens nélkül a város fölé jutnia. 
Az aviatikai hadosztá ly egyik tiszt je a 
repülőgépből Szentpétervár utcáira né-
m e t u j ságokat és cédulákat dobott , 
amelyek k ü l ö n b ö z ő hadseregeken ki-
vivott német és osz t rák-magyar g y ő -
zelmeket közlik. Amikor az aeroplán 
egy kaszárnya felett jelent meg, g é p -
fegyverből rálőttek. Sikerült azonban 
sértetlenül visszajutnia Németországba . 

Érk. szept. 8. d. u. 6. órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

40,000 francia fogoly. 
Berlin, szept. 8. 

A nagy főhadiszállásról j e l e n t i k : 
M a u b e u g e t e g n a p m e g a d t a 

m a g á t , n e g y v e n e z e r h a d i f o g o l y , 
k ö z t ü k n é g y t á b o r n o k , n é g y s z á z 
á g y u é s s z á m o s h a d i s z e r k e r ü l t 
k é z r e . 

Érk. 1914 szept. 9. d. u. 3 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Manifesztum 
Párls lakosságához. 

Rotterdam, szept. 9. 
Gallieni tábornok manifesztumot 

intézett Pár is lakosságához, amelyben 
közli a kormány el távozását és azt, 
h o g y parancsot kapot t Pár is m e g v é -
désére. Ezt a parancsot a végsőkig 
teljesiteni fog ja . 

A németek 
hadi kárpótlása. 

Berlini je lentés szerint a németek 
Lille városára hét millió, Amien váro-
sára háromnegyed, L e n s városára három-
negyed, Armentiere városára félmillió 
hadikárpótlást róttak ki. 

Nagy csaták folynak. 
Bécs, szept. 9. 

K o p p e n h á g á n keresztül érkező 
párisi jeientés szerint Páristól keletre 
nagy csaták folyr.ak. 

Hir szerint az angol—franc ia egye-
sült hadsereg támadólag lépett fel. 

Az oroszok ujabb 
veszteségei. 

Budapest, szept. 9 . 

A berlini W o l f f - ü g y n ö k s é g jelenti: 
Bres lauból az itteni helyettes őrparancs-
nok a kővetkezőket köz l i : Sziléziai 
landwehr csapataink győze lmes csaták 

után az orosz gárdaezred és a harma-
dik kaukázusi ezred t i z e n h é t t i s z t j é t 
é s e z e r k ö z l e g é n y é t f o g l y u l e j t e t t é k . 

Osztende bombázása. 
Rotterdam, szept. 9. 

A német haderő O s z t e n d e bom-
bázására készül, ahol u jabb csapatszál-
litások folynak. 

A központi segitő 
bizottság felhivása. 

Pes tvármegye „Központ i S e g i t ő 
B i z o t t s á g a " a következő felhivást in-
tézte városunk hölgy k ö z ö n s é g é h e z : 

Felhivás 
Pestvármegye lelkes honleányaihoz! 

Óriási, soha nem látott küzdel-
mekben létünk kérdése van kockára 
téve. Ezeknek a küzdelmeknek csakis 
akkor lesz m e g a mindnyájunk által 
annyira óhajtott sikere, ha azokból mi 
is, kiknek nem áll m ó d j u k b a n fegy-
verrel küzdenünk, kivesszük részünket . 
A gyümölcsér le lő á ldásos őszi nap 
o n t j a m é g meleg sugarait hazánkban 
akkor, amidőn messze északon, az 
e l lenség honában már hideg szél süvit 
és hólepel lel van boritva a föld. H o g y 
a hazáért, mindnyájunkért küzdő hős 
katonáink, véreink a hidegtől ne szen-
vedjenek, elhatározta P e s t v á r m e g y e 
központi segi tő bizottsága, h o g y m o z -
galmat indit dicső hadseregünknek 
meleg hósapkákkal , csukló és térdme-
legitőkkel való ellátása érdekében. 
Ezért fordulunk hozzátok, vármegye 
asszonyai és honleányai, h o g y ezt a 
mozgalmat kezetek munkájával támo-
g a s s á t o k ; a vármegye központi segitő 
bizottsága mindenkinek, aki ezirányban 
hozzá fordul, a szükséges pamutmeny-
nyiséget a legolcsóbb beszerzési áron 
bocsá j t j a rendelkezésére, egyébiránt 
sötétszürke pamutból mindenki készit -
sen az alábbi előirás szerinti hósapkát 
és csukló védőt. A pamut küldése 
iránti megkeresések a pontos cim és a 
kivánt pamut mennyiség pontos fel-
tüntetésével Pes tvármegye Gazdaság i 
Egyesületéhez (Budapest , IV. Vármegye-
háza) küldendők, mig a készmunkát a 
községi (városi) helyi bizottság veszi 
át és szállitja be minél g y o r s a b b a n a 
fenti cimre. Meg va g y un k róla g y ő z ő d v e , 
hogy g y o r s és e redményes munkátok 
lesz felhivásunk eredménye . 

Budapest , 1 9 1 4 . augusztus 2 8 . 
Gróf Ráday Gedeonné, 

Fazekas Ágostonné, Förster Aurélné, 
Nemeskéri Kiss Pálné. 

Hósapka szürke pamutból kötve: Min-
tája 2 sima, 2 forditott 144 szemmel kezd-
jük, köröskörül 4 tűvel, mint a harisnyát 
kötjük 15 cm. magasságig; azután nyitva 
minden fogyasztás nélkül (körül most nem 
kötjük, hanem oda—vissza, hogy nyilást 
kapjunk) felkötjük 22 cm. nyilásig. Ekkor 
a nyilás két oldalán levő tűt, egyenként 
36—36 szemmel, állni hagyjuk, a középső 
két tűt 72 szemmel (2-szer 36 szem) fel-
kötjük 20 cm. magasságban. Most befejez-
zük s ebből varrva vagy kötve formáljuk a 
fejtetőt és a homlokot. 

Csukló melegitő: 64—68 szemmel 
kezdjük körbe. Mintázása 2 sima, 2 fordi-
tott. Hossza 20 centiméter. 

Térd védő: Hossza 30—35 cm. szé-
lessége tetszés szerint. 

Hasmelegitő: Hossza 80—100 cm. szé-
lessége 30—35 cm. (Gyapjuflanelből.) Mind-
egyik végén a felső sarokban egy-egy mad-
zaggal, a melyek elől legyenek összeköt-
hetők. A haskötő hosszának közepétől jobbra-
balra 15—15 cm.-re szintén egy-egy mad-
zag, amely a nyakba akasztva a haskötő 
lecsuszását megakadályozza. 

Téli kapca: Gyapju barchet vagy fla-
nell, esetleg nöi ruhakelméből 60 cm. hosz-
szu, 50 cm. széles. Feltétlenül szegély nélkül. 

A felhivás következtében szept. 
8 - á n , kedden d. u. a munka sürgős 
meginditása egységes intézése cél jára 
a helybeli j ó t é k o n y nőegyesüle tek tag-
jaiból P a t o n a y D e z s ő ref. lelkész k e z -
deményezésére , balázsfalvi Kiss Ala-
dárné úrasszony e lnöklete alatt bizott-
ság alakult . A jelen volt hölgyek már 
eddig is je lentékeny munkát vállaltak. 

A bizottság elhatározta, hogy a 
polgári leányiskola növendékei gyü j iő -
ivvel össze fog ják irni azokat , kik a 
nemes cél érdekében munká jukat fel-
a jánl ják. — A polgári iskola lelkes ta-
nárnői , mindennap d. u. 3 — 5 - i g kész-
ségesen szolgálnak az érdeklődőknek 
felvilágositásal az anyag beszerzése és 
feldolgozása felől. 

Nemes szivű adakozások 
katonáink részére. 

Megható áldozatkészségüknek adták 
tanujelét városunk hazafias lelkületű lako-
sai a tekintetben, hogy az itt átvonult ka-
tonáink részére úgy pénzbeli, mint termé-
szetbeni adományt ajándékoztak. Ezen 
ajándékokból összegyült adományokat most 
vasárnap délután osztották ki. Voltak, akik 
e célra lisztet, tejet, zsirt, fűszert adtak, a 
készpénz adományokat szintén eme élemi 
cikkekre forditották, mindezeket pedig be-
szolgáltatták W e i s z R e z s ő pékmester 
üzletébe, ahol l e l k e s h o n l e á n y o k és 
a s s z o n y o k segitsége mellett feldolgozták 
izletes pogácsákká; az áldozatkész pék-

mester pedig minden dij nélkül kisüttette 
azokat. Volt alkalmunk megtekinteni eme 
serény és szép munkát, szinte meghatottság 
vett rajtunk erőt, hogy a nemesszivűség 
és őszinte lelkesedés mire képes! 

Az igazán izletes és szemnek tetsző 
pogácsákat hatalmas kasokba helyezték, 
amiket azután a város kocsija szállitott az 
állomáshoz. A fél 5 órakor érkező vo-
naton lévő katonáknak osztottak legelöször 
a pogácsákból, majd a 6 órai vonattal 
érkezőknek, ugy hogy összesen 1000 drb. 
pogácsát osztottak szét. Gondolhatni, hogy 
mennyire izlett a frisen sült pogácsa kato-
náinknak, akik hálásan köszönték meg e 
kedves adományt. Ugyanekkor a kirendelt 
zenekar szebbnél-szebb hazafias nótákra 
zenditett rá, amik a hadba vonuló kato-
náink lelkét szinte felujitották, lelkesedést 
öntöttek beléjük. Méltán elismerés illeti 
mindazokat, akik hozzájárultak ahhoz, hogy 
katonáinknak ily adományt nyujthattunk, 
Isten áldja meg e nemes szivű adakozókat. 

Nem mulaszthatjuk el megemliteni 
azon lelkes egyének névsorát, akik e szép 
és felemelő munkálaton részt vettek. 

A pogácsák elkészitésében fáradoztak a 
következők, akik egyuttal az adományokat 
is gyüjtötték: Weisz Mórné, Boros Lajosné, 

Kolozsi Lidia, Kenyeres Lidia, Kolozsi Te-
réz, Nagy Mária és Weisz Rezső. 
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Az adakozók névsora a következő: 
Dezső Lászlóné 3 K és 10 tojás. Csete 
Jánosné 5 K, 3 liter zsir, 5 kg. liszt és 
10 tojás. Bragyova István, Huszárné. V. 
Faragó Balázs, Nagy Mariska l—l K. 
Kolozsi Lidika, Kolozsi Teruska 2—2 K. 
Fleischmann Béláné, Pártos Emil, Lukács 
Tóth József, Klein Károly, Pozsgai Ferencné, 
Kanyó Boriska 40—40 fill. Garai László. 
N. N. Tóth Jenő, két török cukorka árus, 
N. N. N. N. 10—10 fill. Bene István, 
Dónáth Ilonka, Groszhaus Károly, Sima 
Ferenc, Bocskár L., Kiss Esztike, Szobo-
nya Endre, N. N. Andócs Ferenc, Verebes 
László, Fehér Sándorné, N. N. N. N. N. N. 
Nagy Juliska 20—20 fill. Rónai Márton 30 
fill. K. Varga Dénes, Benedek Adolf 50—50 
fill. Egyedi László 60 fiil. Mohácsi Pál 5 
fillér. 

Sándor Miksa 4 kg. liszt és l kg. 
cukor, Balogh István fél kg. só, Kiss Bá-
lintné 4 kg. liszt és 2 liter tej, Dezső 
László 8 liter zsir és 13 kg. liszt, Szabó 
László 28 tojás, Járó Pálné 8 tojás és 
Andócs László cukor és fahéj. 

Továbbá adakoztak még tejet, tejfelt, 
túrót a következők: Kucsera Ambrusné, 
Sinka Anna, Kerekes Lászlóné, Kiss Ba-
lázsné, Módra Györgyné, Utassi Juliánna, 
Kenyeres Ambrusné, Bugyi L., Labanc 
Istvánné, Kovács Istvánné, Tekes Beniá-
minné, Fakan Vendelné, Csendes Pálné, 
Tóth Mariska, Balogh Mariska, Sárik Mi-
hályné, B. Tóth Mária, Pesti Mihályné, 
Kucsera Józsefné, Kecskés Istvánné, Csö-
köli Sándorné, Matkovics Jánosné, Halasi 
Pálné, Danka Pálné, Szana Gáborné, Tóh 
Istvánné, Rozsos Ferencné, Szücs Esztike, 
Karikó Józsefné, Pesti Jánosné, Becser 
Istvánné, Olasz Jánosné, Tóth Lászlóné, 
Járó Pálné, Tényi Lászlóné, Nagy Istvánné, 
Szitás Sándorné, Kenyeres Lászlóné, Tóth 
Dánielné, Győri Ambrusné, Pintér Józsefné, 
Horváth Józsefné, Mackó Andrásné, For-
gács Józsefné, Bakonyi Istvánné, Marsó 
Teruska, Huszár Ferencné, Zatykó Jánosné, 
Szentpéteri Ferencné, Utasi Károlyné, Mol-
nár Istvánné, Marton Ambrusné, Bartha 
Istvánné, Kenyeres Jánosné. Kiss Ambrusné, 
Tóth Lászlóné, Gerece Ambrusné, Pesti 
Istvánné, Farkas Ferencné, Fakan Józsefné, 
Szabó Dánielné, özv. Kenyeres Mihályné, 
Gecse Rozália, Papp Antalné, Kecskés Ba-
lázsné, Fehér Sándorné. 

A szilvaaszalásról 
N a g y k ő r ö s városának két C a z e -

nil le-féle szilva aszaló ja van. Az egyik 
Mintaker tben , a másik Széchenyi - fürdő-
kertben van épitve. A z aszaló a városi 
k ö z ö n s é g rendelkezésére áll. Az aszalóba 
5 3 0 — 5 6 0 kg. válogatot t , ép, érett, 
n a g y s z e m ü , nyers szilvát lehet lerakni, 
m e l y b ő l egyharmadrész sulyu, szépen 
aszalt szilva lesz. M e g j e g y z e m , hogy 
kirepedezet t , törődött , nyers, éretlen 
szi lvából csak g y e n g e m i n ő s é g ű aszal -
v á n y várható. 

A z idei szép és o l c s ó szilva ter-
m é s ü n k arra késztet b e n n ü n k e t , hogy 
a s z o k á s o s szilvaiz főzés mellett házi 
c é l o k r a aszalványt is készitsünk. Az 
aszalási e l járásnak nem mindenki tudja 
a módjá t , azért röviden közlöm a szo-
k á s o s el járást . 

Mivel a fentirt mennyiséget cél-
szerü összehozni , t ö b b termelő társul-

hat, h o g y ki legyen az 5 3 0 — 5 6 0 kiló 
szilva mennyiség . Mindenki ugyanazt 
a szilvát kap ja vissza aszalva, amelyet 
elküldött. 

Az asza láshoz egy éber, ügyes 
e m b e r kell, aki é j je l -nappal fo ly tonosan 
végzi az aszalást. Tüze lő anyagul leg-
j o b b a jó , száraz ölfa, kétrészre vágva 
j ó vastag h a s á b o k b a , mint a pálinka-
főzéshez szokás felvágni. Az apróra 
felvágott tüzifa nem alkalmas. M i n d e n 
kiló szilva aszalásához félkiló j ó száraz, 
erdei tölgyfa, v a g y akácfa kell . V a g y i s 
a fent irt szilva mennyiséghez, amely 
3 0 . sőt lassu tüzelés mellett 4 0 óra 
alatt aszalódik meg, 2 6 0 — 2 7 0 kiló 
szárazfa szükséges . Ha valaki aszaló 
munkást nem küldhet, akkor az aszalást 
v é g z ő munkásnak minden kiló szilva-
aszalásért 2 fillért keli fizetni. 

Az aszaláshoz megkivántató gya-
korlati utasitást szivesen m e g a d j a : 

Ady Károly, 
városi műkertész. 

Meghivó. 
M a , midőn a hazafias érzés lán-

go ló heve minden magyarnak b e n s ő -
jét forral ja, midőn dicső katonáink 
mindnyájunk jólétéért , egy j o b b jöven-
dőért vérüket áldozzák értünk, minden-
kinek legszentebb köte lessége a haza 
javát tehetsége, képessége szerint e l ő -
mozditani, szolgálni. Nekünk anyagi 
erőforrások megnyitása és anyagi erők 
gyüj tése az egyik főfeladatunk, amellyel 
enyhithet jük azokat a nélkülözéseket , 
amikben a hadba vonultak szegény-
sorsu, itthonmaradt családtagjai s inylőd-
nek. Kiveszi e munkából részét ma 
mindenki , egyesek ugy, mint e g y e s ü -
letek. Ezért a mi „ D a l - és Z e n e e g y e -
sü le t " -ünk sem marad, nem maradhat 
m á s o k megett , hanem hazafias hang-
verseny rendezése által annak anyagi 
eredményével áldozni kiván a haza 
oltárán. 

F e lk érem ennél fogva a „Dal és 
Z e n e e g y e s ü l e t " zenekari osztályának 
mükődő tagjai t , valamint azokat , akik 
i lyenekül a zenekarba belépni ha j lan-
dók, h o g y a próbák idejének megál la-
pitása véget t a zenekari helyiségben 
( főgimn. zeneterem) fo lyó h ó 13-án 
vasárnap délelőtt 1 0 órára okvet len 
sz iveskedjenek meg je lenni . 

Dr. Kovács Kálmán, 
alelnök. 

HIREK. 

— Egy nagykőrösi ifju háborus 
élményei. Holnapi számunkban folytatjuk 
ezt az érdekes, igaz leirást az északi harc-
térről. De addig is kötelességünknek tart-
juk, hogy határozottan megcáfoljuk azokat 
a hazug hireket, melyek a sebesült Szath-
mári Imre hazaérkezésével kapcsolatosan 
szárnyra keltek s amiket könnyen izguló 
lelkek terjesztenek. Igenis, dicsősége a 
megsebesült katonának, hogy fegyverét 
nem hajitotta el gyáván magától, hanem 
hazahozta s ha meggyógyul, épen, egészé-
ben át fogja szolgáltatni ezredének, sőt ha 
teheti, ujra karra ölti hazája védelmére. 

Kevesebb szót, több tettet! — pletykával, 
kávéházi szóbeszéddel ne bántsuk egymást! 
Sebesültünk Kecskeméten fekszik a siket-
néma intézet kórházra berendezett helyisé-
gében. Valószinűleg meg kell operálni sé-
rült lábát. 

— Erzsébet királyné emlékezete. 
Ma van 16 éve, hogy boldogemlékű felejt-
hetetlen Erzsébet királynénk orgyilkos 
kezek áldozata lett. E napot annyi év után 
is kegyeletes emlékezéssel gyásznapnak te-
kinti a magyar nemzet, legszebb jeléül 
annak, hogy a szeretet, mely kölcsönösen 
összefűzött bennünket a legideálisabb lelkű 
magyar királynéval, ma sem szűnt meg 
szivünkben. 

— A katonai célokra átvett lovak-
ért és járművekért járó kárpótlási össze-
gek megtéritése tárgyában a városi hatóság 
hirdetményt tett közé az áltányról, 
amely szerint a kárpótlási összegek meg-
téritése a postatakarékpénztár utján fog 
megtörténni. Felhivattak tehát azok, akiktől 
katonai célokra lovak, vagy jármüvek vé-
tettek, hogy a kapott lóállitási igazolványo-
kat, kékszinű nyilvántartó lap másolatokat 
és elismervényeket a helybeli m. kir. adó-
hivatalnál szolgáltassák be, melyek helyett 
fehérszinű átvételi elismervényeket kapnak 
s mindenki részére igy fog majd a kárpót-
lási összeg postatakarékpénztár utján kéz-
besittetni. Akik az adóhivataltól a fehér 
elismervényt már megkapták, azoknak rö-
vid idő alatt fog az összeg kézbesittetni. A 
kárpótlási összegek mindenkor annak fognak 
kiadatni, kiknek neve a bevont igazolványo-
kon, mint tulajdonos van beirva. 

— A polgári bizottság felkéri mind-
azokat, kiknek kezei között a harctérre 
bevonult katonák családtagjai segélyezé-
sére a gyüjtő ivek (zöld szinű iv) még 
künn vannak, hogy azokat szeptember 
12-ig a városi pénztárba szolgáltassák be. 

— Munkásközvetités. Pestvármegye 
törvényhatósági munkásközvetitőjétől Bu-
dapest (Vármegyeház.) Bihar és Arad vár-
megyékben 4500 férfi és 500 női gazdasági 
munkás jelentkezett munkára. Amennyiben 
munkások kerestetnek, ugy munkaadók, 
vagy községi munkásközvetitők a feltéte-
lek megjelölésével forduljanak közvetlenül 
miniszteri kirendeltséghez Nagyváradra. 

— A kiváncsi néni. Érdekes epi-
zódja a háborus világnak. Lapunk kiadó-
hivatala előtt nézegetjük az európai háború 
térképét. Oda jön egy öreg néni s szemét 
a térkép egy pontjára erősen rászegezi. 
Ugyan mit néz néni? kérdezzük. Azt ke-
resem, hogy merre van az a „F ö l d p o s z t" 
mert a fijam ott szógál, onnan irt levelet. 

— Sirkő raktárunkat , amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe, 
valamint felemlitjük, hogy a temetőben 
mindennemű javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Társa. 

Laptulajdonosok: 
D. T ó t h F e r e n c , 

és néhai Kupai Kovács Zsigmond utóda. 



4. oldal. 

Vasuti uj m e n e t r e n d . 
Érvényes 1914. évi szeptember hó 8-tól. 

Budapest—Szeged—Temesvár . 
Nagykőrösről indul Kecskemét-felé: 

Személyvonat d. e. 11 ó 16 p-kor. 
Gyorsvonat d. u. 4 ó 18 p-kor. 
Személyvonat este 10 ó 40 p-kor. 

Temesvár—Szeged—Budapest . 

Nagykőrösről indul Czegléd-felé. 
Személyvonat reggel 4 ó 41 p-kor. 
Gyorsvonat d. e. 11 ó 45 p-kor. 
Személyvonat d. u. 4 ó 23 p-kor. 

Szegedtől Czeglédig. 
Nagykőrösről indul: 

Személyvonat reggel 7 ó 20 p-kor. 
Személyvonat este 8 ó 12 p-kor. 

Czeglédtől Szegedig. 
Nagykőrösről indul: 

Személyvonat éjjel 3 ó 45 p-kor. 
Személyvonat d. u. 3 ó 23 p-kor. 

J ó k a r b a n l e v ő k e r é k p á r k e -
r e s t e t i k . — C i m a k i a d ó b a n . 

őzv. SÁNTHA ELEKNE urnőnek a 
Külső-Feketén 25 kat. holdnyi szántó és 
kaszáló tanyás földbirtoka azonnal ki-
adó. — Értekezni lehet a tulajdonosnő-
vel X . ker. Losonczy-utca 87. sz. alatt. 
(Gimnázium szomszédságában.) 

Nagykörös és Vidéke 

K é t v i d é k i p o l g á r i i s k o l á s l e -
á n y k á t t e l j e s e l l á t á s r a uri c s a l á d 
e l f o g a d . — C i m a k i a d ó b a n . 

Ü g y e s v a r r ó l e á n y o k kerestet-
nek, tarka és fehérnemü m u n k á r a ; ér-
tekezni lehet özv. W e r k n e r Ignácné 
üzletében. 

S o m o d i L á s z l ó I. ker. 2 0 1 . szá-
mu házánál l különálló lakrész nov. 

l -sőtől b é r b e kiadó. A lakás áll 2 
padlózott szoba, l konyha, l kamra, 
l üvegezett fo lyosó , kettős sertésól és 
udvartér, a bér lő maga lakik e g y ud-
varban. Értekezni lehet a fenti tulaj-
donossal a homoktéglagyár s z o m -
szédságában levő vendéglő jében. 

Hirdetmény. 
A városi fogyasztási adó-

hivatal közhirré teszi, hogy 
a s z o k á s o s kedvezmény ira-
tás folyó hó l5-én bevégző-
dik, mely idő után kedvez-
mény nem adható. 

Nagykőrös, 1914. szept. 5. 
Kovács Dezső , 

ügyvezető. 

IV. évfolyam. 140. szám. 

Hirdetmény. 
Értesittetnek a református vallásu 

lakosok, h o g y az a d ó s z e d ő egyházfi a 
háboruban v a n : annálfogva az egyházi -
adó nyugták a f. évben nem kézbe-
sithetők és az a d ó a felektől a he ly-
szinen nem szedhető be . 

Felhivatnak tehát a református 
vallásu lakosok, h o g y egyházi és köz-
alap adójukat az egyházi pénztárba 
személyesen sz iveskedjenek befizetni és 
pedig a f. évi szeptember hó végéig , 
mert későbbi fizetés esetén v é g r e h a j -
tási költségek is f o g n a k felszámittatni. 

Nagykőrös , 1 9 1 4 . szept. 5 . 

A z e g y h á z t a n á c s e l n ö k s é g e . 

Felhivás . 
A róm. kath. iskolaszék felhivja az 

iskolai adót fizető hitközségi tagokat, hogy 
esedékes iskolai adóikat folyó évi október 
l-ig annál is inkább fizessék be, mivel 
azon időn túl a hátralékosok ellen végre-
hajtás fog vezettetni. Az adószedői hivatal 
a kántori lakás mellett van, hol a gondnok 
hetenkint 3-szor, kedden, pénteken és va-
sárnap délelőtt 8 órától l2 óráig tartózko-
dik s az adót ezen idő alatt szedi be. 
3 -3 Libássy gondnok. 

Az e u r ó p a i - h á b o r u t é r k é p e k a p h a t ó 
2 . 5 0 f i l l . - é r t : S Z É K E L Y A L B E R T 
k ö n y v - é s p a p i r k e r e s k e d é s é b e n . 

Telefon: 
6 6 . sz. 

Telefon: 
6 6 . sz. Vétkezik aki maradi és csak 

ahhoz van bizalma, 
amit már ismer. T e g y e n k isér le te t a 

A Szántói ásványviz ál-
landó használata orvos-
professzorok ajánlata sze-
rint a legjobb gyógyszer 
gyomorbajoknál, légcső-
hurutnál, e l ő s e g i t i az 
emésztést, megszünteti a 
gyomorégést. — Mint 
asztali és gyógyviz telje-
sen pótolja a Gieschübli 
vizet, mellyel egyenlő 
összetételü. A Szántói 
ásványviz a legdusabb 
természetes szénsavtar-
talmu savanyuviz. Erős 
kalcium tartalma miatt 
gyenge gyermeknek a 
leghasznosabb csontkép-
ző asztali itala. Melegitett 
állapotban tüdőbetegek 
részére kitűnő gyógyital. 

természetes savanyuviz-
zel, ha beteg is igya, ami-
kor egészséges, hogy n e 
legyen beteg. 
Fél L. üveg 28 fill., l L. üveg 40 

fill., l.6 L üveg 46 fill., 2L üveg 56 fill. 

Főraktár: 

F E N Y V E S ISTVÁN 
droguistánál Nagykőrös postapalota 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

M E Z Ő G A Z D Á K 

Zuhatag 
kutja. 
Serleges rendszer 
cső- és gumi nélkül. 

Minden eddigi 
rendszert 
felülmúl! 

Őszi gazdasági szükségletek beszerzése! 
A szüreti idény és az őszi vetési munkálatok közeledtével a ján lunk : 

különböző kivitelü borsajtókat, szőlőzúzókat, bogyozókat, borszivattyukat, 
b o r o s h o r d ó k a t , m u s t - é s b o r m é r ő k e t és mindennemű más szüretelési eszközöket , az 

összes gazdasági vető- és virágmagvakat, superfosfátot, thomas-
salakot, kálit és egyéb műtrágyákat, ekéket, tárcsásboronákat, kultivátorokat, 

vetőgépeket, rostákat és konkolyozókat. 

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, BUDAPEST, V. ker., 
Alkotmány-utca 29. 


